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Abstrak
 

Layla Majnun adalah sebuah kisah klasik populer di Timur Tengah. Konon, kisah ini yang mengilhami

Shakespeare menulis kisah Romeo and Juliet di Eropa. Kisah ini menyebar ke beberapa budaya di dunia dan

ditulis ulang dalam genre puisi, roman, drama dan film. Skripsi ini bertujuan meneliti kisah tersebut dari

genre puisi modern yang ditulis oleh Qassim Haddad, seorang penyair Bahrain. Penelitian ini menggunakan

data pustaka, baik cetak maupun elektronik, baik sebagai korpus penelitian maupun referensi. Metode yang

digunakan adalah metode kualitatif, yang lebih mengutamakan kata daripada angka dan menekankan

kualitas bukan kuantitas. Data tersebut dipaparkan dalam bentuk deskriptif analitis, dimulai dari

pendeskripsian strukturnya, sampai pada analisis terhadap isinya. Dalam analisis, juga digunakan metode

strukturalisme semiotik, yang menekankan pada teks dan unsur intrinsiknya.

Dari hasil penelitian ini, ditemukan bahwa tidak banyak gambaran tentang kisah cinta Laila Majnun yang

terungkap dalam puisi tersebut, karena bentuknya monolog, bukan naratif dan banyak ungkapan yang

kurang dapat dipahami, karena sarat dengan kata-kata majas dan konotatif yang tidak jelas. Makalah ini

merekomendasikan agar cerita tersebut dapat diilhami dengan baik, harus ditulis dalam bentuk puisi diafan,

yang mudah dicerna, bukan prismatis, yang sukar dicerna, dalam bentuk puisi bebas yang prosais, dengan

tipografi sederhana, tidak perlu banyak menggunakan enjambemen.

......Layla Majnun is a popular classic story in the Middle East. It is said that this story inspired Shakespeare

to write the story of Romeo and Juliet in Europe. The story spread to several cultures in the world and was

rewritten in poetry, romance, drama and film genres. This paper aims to examine the story from the genre of

modern poetry written by Qassim Haddad, a Bahrain poet. This research uses library data, both print and

electronic, as research corpus and reference. The method used in this paper is the qualitative method, which

prioritises words rather than numbers and emphasises quality over quantity. The data is presented in the

form of analytical descriptive, starting from the description of its structure, until the analysis of its contents.

In the analysis, semiotic structuralism is also used, which emphasises the text and its intrinsic elements.

From the results of this study, it is found that there are not many images of the Laila Majnun's love story

revealed in the poem because of it is a monologue form and not a narrative, and there are many phrases that

are less understandable because the poem is rich in figurative words and unclear connotations. This paper

recommends the story to be inspired well, it should be written in the form of a diaphanous and easily

digestible poem, rather than prismatic and complicated. It is expected to be written in the form of a free and

prosaic poem, with simple typography and does not necessarily use too many enjambments.
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